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La guérison et le pardon ne sont complets que dans 
l’amour expiatoire de Jésus-Christ.

J’exprime mon amour pour le président 
Nelson et ma reconnaissance pour l’influence 
remarquable qu’il a exercée sur chacun de nous. 
En notre nom à tous, je remercie Dieu d’avoir 
préservé et magnifié la noble vie de frère Oaks.

Année après année, je ressens un amour 
de plus en plus grand pour notre Sauveur, 
Jésus-Christ, et pour son expiation miséricord-
ieuse. Son sacrifice suprême, par lequel il a 
remporté la victoire sur la mort et le péché, est la 
contribution la plus importante de toute l’histoire 
de l’humanité. La compréhension de son don di-
vin représente pour moi un apprentissage céleste 
infini, qui se poursuivra au-delà de la tombe.

La puissante compassion du Sauveur lor-
squ’il pardonne les péchés et guérit les blessures 
causées par les péchés d’autrui est une manifesta-
tion des plus miraculeuses de l’amour de Dieu.

Mon désir est d’offrir de l’espoir aux per-
sonnes qui recherchent le pardon pour des 
péchés graves et du réconfort à celles qui recher-
chent la guérison des blessures profondes causées 
par les péchés graves d’autrui.

La guérison et le pardon ne sont complets 
que dans l’amour expiatoire de Jésus-Christ.

La foi en Jésus-Christ
Si vous avez commis des péchés graves et que 

vous êtes actuellement sur le chemin du repentir, 
ou avez le désir de vous repentir pleinement et de 
ressentir la joie ineffable du pardon, sachez que 
ce miracle vous attend. Le Sauveur nous lance 

Både helande och förlåtelse finns i sin fullhet i Jesu 
Kristi försonande kärlek.

Jag uttrycker min kärlek till president Russell 
M. Nelson och min tacksamhet för det anmärk-
ningsvärda inflytande han har haft på var och en 
av oss. Och från oss alla tackar jag Gud för att 
han har bevarat och förstärkt president Dallin H. 
Oaks ädla liv.

För varje år som går känner jag större kärlek 
till vår Frälsare Jesus Kristus och till hans barm-
härtiga försoning. Hans enastående offer, som 
säkerställde seger över död och synd, är det mest 
betydelsefulla bidraget i mänsklighetens historia. 
Att förstå hans gudomliga gåva är för mig en 
himmelsk studie utan slut som fortsätter bortom 
graven.

Frälsarens mäktiga barmhärtighet när han 
förlåter synder och helar de sår som orsakats av 
andras synder, är ett ytterst mirakulöst uttryck 
för Guds kärlek.

Min önskan är att ge hopp till dem som söker 
förlåtelse för mycket allvarliga synder och att ge 
tröst till dem som söker helande från de smärt-
samma sår som orsakats av andras allvarliga 
synder.

Både helande och förlåtelse finns i sin fullhet 
i Jesu Kristi försonande kärlek.

 Tro på Jesus Kristus
Om du har begått allvarliga synder och håller 

på att omvända dig eller har en önskan att om-
vända dig helt och hållet och känna förlåtelsens 
obeskrivliga glädje, så vet att detta underverk 
väntar dig.Frälsaren kallar ständigt: ”Kom till 
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continuellement cet appel : « Venez à moi. »
Le fait de renforcer votre foi en notre Sau-

veur, Jésus-Christ, revigorera le désir de votre 
âme de le connaître, de croire en lui et de lui 
abandonner votre cœur. Concernant son propre 
pardon, Énos a demandé : « Seigneur, comment 
cela se fait-il? » Le Seigneur a répondu : « À cause 
de ta foi au Christ, que tu n’as encore jamais 
entendu ni vu. »

Moroni a ajouté : « Et si vous vous refusez 
toute impiété et aimez Dieu de tout votre pou-
voir, de toute votre pensée et de toute votre force, 
alors sa grâce vous suffit. »

Vous détourner du péché, vous tourner vers 
Dieu et renforcer votre foi en Jésus-Christ est 
un beau début. Soumettre humblement votre 
volonté à Dieu implique de confesser vos péchés 
graves à votre évêque ou à votre président de 
branche, mais votre pardon complet vient du 
Sauveur. Le pardon est un don divin qui nous est 
offert par la grâce de Jésus-Christ.

L’honnêteté
Le désir de revenir véritablement à Dieu s’ac-

compagne de la détermination d’être complète-
ment honnête avec votre Père céleste, avec vous-
même, avec les personnes que vous avez blessées 
et avec votre dirigeant de la prêtrise. Votre Père 
céleste se réjouit de votre détermination à venir 
à luile cœur brisé et l’esprit contrit. Avoir l’esprit 
contrit signifie se remettre humblement entre 
les mains de Dieu ; avoir le cœur brisé produit 
ce que l’apôtre Paul a décrit comme la « tristesse 
selon Dieu», un profond désir de l’âme de revenir 
à lui, quel qu’en soit le prix.

Réparer ce qui est brisé
Ce désir ardent vous amène à vouloir réparer 

ce que vous avez brisé. Néanmoins, réalisant qu’il 
y a des choses que vous n’avez pas le pouvoir de 
réparer, vous priez avec ferveur que le Seigneur, 
par sa grâce, guérisse les personnes que vos ac-
tions ont blessées.

Les effets d’un péché grave sur autrui sont 
souvent douloureux et difficiles à surmonter. 
Suivez-vous l’exemple des fils de Mosiah, qui « 
s’efforç[aient] avec zèle de réparer tout le mal 
qu’ils avaient fait» ? Parlez avec des personnes 
que vous respectez de ce que vous ne voyez peut-
être pas.

Alors que je préparais ce discours, j’ai reçu un 

mig.”
När du stärker din tro på vår Frälsare Jesus 

Kristus livar du upp själens önskan att lära känna 
honom, tro på honom och överlämna ditt hjärta 
åt honom.Enos frågade om sin egen förlåtelse: 
”Herre, hur kan det ske?”Herren svarade: ”Tack 
vare din tro på Kristus som du aldrig förut har 
hört eller sett.”

Och Moroni lade till: ”Om ni avstår från all 
ogudaktighet och älskar Gud av all er förmåga, 
allt ert sinne och all er styrka, då är hans nåd 
tillräcklig för er.”

Att vända sig bort från synd, vända sig mot 
Gud och stärka sin tro på Jesus Kristus är en 
vacker början. Att ödmjukt underkasta sig Guds 
vilja innefattar att erkänna allvarliga synder för 
biskopen eller grenspresidenten,men din full-
ständiga förlåtelse kommer från Frälsaren.För-
låtelse är en gudomlig gåva som erbjuds genom 
Jesu Kristi nåd.

 Ärlighet
En önskan att verkligen återvända till Gud 

åtföljs av beslutsamheten att vara fullständigt är-
lig mot din himmelske Fader, mot dig själv, mot 
dem som skadades och mot din prästadömsled-
are. Din himmelske Fader gläds åt ditt beslut att 
komma till honommed ett förkrossat hjärta och 
en botfärdig ande.Att ha en botfärdig ande är att 
ödmjukt sätta sig själv i Guds händer. Att ha ett 
förkrossat hjärta medför det som aposteln Paulus 
beskriver som ”en sorg efter Guds vilja”,en djup 
längtan i själen att återvända till honom, oavsett 
vad det kostar.

 Att återställa det som är trasigt
Din längtan får dig att vilja laga det du har 

förstört. Men med insikten om att vissa saker inte 
står i din makt att laga ber du att Herren genom 
sin nåd ska hjälpa till att hela dem som har sårats 
till följd av dina handlingar.

Följderna av allvarlig synd mot andra är ofta 
smärtsamt svåra att övervinna. Följer du Mosiahs 
söners exempel, som ”arbetade ivrigt för att gott-
göra all skada som de hade tillfogat”?Tala med 
dem du respekterar om det du kanske inte ser.

När jag förberedde det här talet fick jag ett 
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courriel inattendu d’un homme qui était en train 
de se repentir et qui désirait revenir à l’Église. 
Son ex-femme souffrait encore de la perte « de 
[leur] mariage éternel, [des difficultés liées aux 
enfants], de la perte de sécurité financière, […] 
de l’incapacité à faire face aux dépenses [et] du 
sentiment profondément oppressant d’avoir été 
trahie ».

Il m’a raconté que son dirigeant de la prêtrise 
« s’était senti poussé à [lui demander] de réfléchir, 
à l’aide de la prière, à ce qu’il [pouvait faire de 
plus pour son ex-femme et ses enfants] ». Avec 
sa permission, je vais vous lire une partie de son 
courriel :

« J’ai [d’abord] pensé que [la somme d’argent] 
que j’avais donnée lors du divorce était plus que 
généreuse, mais mon président de branche m’a 
encouragé à jeûner et à prier à ce sujet. […]

« Au début, j’avais du mal à accepter l’idée 
d’une restitution supplémentaire. Comme mes 
péchés n’étaient pas d’ordre financier, je me de-
mandais ce que signifiait réellement ‘une resti-
tution généreuse’, [mais] je me suis vite rendu 
compte qu’il ne s’agissait pas seulement d’argent.

« Mes dirigeants de la prêtrise ont parlé avec 
[mon ex-femme] et mes enfants, et se sont rendu 
compte qu’ils étaient toujours en difficulté ; ils 
n’étaient pas guéris.

« Mon nouvel objectif était d’avancer avec foi. 
[…] J’ai simplement exprimé mon désir d’aider 
sans aucune condition. […] J’ai décidé d’[envoyer 
à mon ex-femme un montant spécifique] chaque 
mois. [Ce montant] représentait une part impor-
tante de mon salaire net. Juste avant d’effectuer le 
premier versement, le Seigneur [m’a fait com-
prendre que je devais] payer [le double de ce 
montant].

« J’ai appris que la restitution n’est pas 
seulement une question d’argent. Il s’agit de 
consacrer humblement ma vie au Seigneur. […] 
L’argent aide à remplacer ce que j’ai pris à ma 
famille à cause de mes mauvais choix. Il s’agit de 
faire et de tenir des promesses sans rien attendre 
en retour, et de permettre [à mon ex-femme] de 
ne pas se soucier des factures à payer afin qu’elle 
puisse rechercher la compagnie de l’Esprit. »

Vos efforts pour réparer ce que vous avez 
brisé ne sont pas forcément d’ordre financier, 
mais, en tenant humblement conseil avec le 
Seigneur, vous découvrirez peut-être que vous 
pouvez faire plus.

oväntat mejl från någon som höll på att omvända 
sig och som ville återvända till kyrkan. Hans före 
detta hustru led fortfarande av förlusten ”av [de-
ras] eviga äktenskap, [svårigheter med barnen], 
förlusten av ekonomisk trygghet … att inte rik-
tigt kunna hålla jämna steg med utgifterna [och] 
de djupt kvävande känslorna av att bli sviken”.

Han berättade för mig hur hans prästadöms-
ledare ”kände sig manad att [be honom] att 
under bön överväga vad [mer han kunde göra för 
sin tidigare hustru och sina barn]”. Med tillstånd 
återger jag en del av hans e-postmeddelande:

”Jag trodde [först] att [pengarna] jag gav vid 
skilsmässodomen var mer än generöst, men min 
grenspresident uppmuntrade mig att fasta och be 
om det …

Till en början brottades jag med tanken på 
ytterligare gottgörelse. Eftersom mina synder inte 
var ekonomiska undrade jag vad ’generös gottgö-
relse’ egentligen betydde … [men] jag insåg snart 
att det inte bara handlade om pengar.

Mina prästadömsledare träffade [min före 
detta hustru] och mina barn och insåg att de 
fortfarande hade det svårt och inte hade läkt …

Mitt nya mål var att gå framåt med tro … 
Jag uttryckte helt enkelt min önskan att hjälpa 
till utan förbehåll … Jag bestämde mig för att 
[skicka min före detta hustru en viss summa] 
av varje lön, vilket var en betydande del av min 
nettolön. Precis innan jag skulle göra den första 
betalningen påtalade Herren [för mitt sinne att 
jag behövde] betala [dubbelt så mycket].

Jag har lärt mig att gottgörelse inte bara 
handlar om pengar. Det handlar om att ödmjukt 
hänge mitt liv åt Herren … Pengarna är till för 
att ersätta det jag tog från min familj på grund av 
mina dåliga val. Det handlar om att ge och hålla 
löften utan att förvänta sig något i gengäld och 
att hjälpa henne att inte oroa sig för räkningar så 
att hon kan söka Anden.”

Dina ansträngningar att återställa det du ska-
dat har kanske inget med pengar att göra, men 
när du ödmjukt rådgör med Herren kanske du 
upptäcker att det finns mer du kan göra.
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L’approbation divine graduelle
Tandis que vous recherchez le pardon du Sei-

gneur, soyez patient en attendant sa pleine appro-
bation. Réfléchissez à ce passage des Écritures :

« Ils s’humilièrent dans les profondeurs de 
l’humilité ; et ils crièrent à Dieu avec force ; oui, 
[…] toute la journée. [Mais] le Seigneur était lent 
à entendre leur cri à cause de leurs iniquités. »

« Néanmoins, le Seigneur entendit leurs cris, 
et commença […] à alléger leurs fardeaux ; [et] 
ils commencèrent à prospérer peu à peu. »

Soyez patient, tandis que le Seigneur vous 
donne peu à peu sa bénédiction et son approba-
tion.

En son temps, vous sentirez la voix du Sei-
gneur vous dire : « Ne laiss[e] plus ces choses-là 
te troubler. » Un jour, si vous continuez à vous 
tourner vers le Sauveur, votre Père céleste enlève-
ra « la culpabilité de [v]otre cœur, par les mérites 
de son Fils».

Blessé et en souffrance
À vous qui avez été injustement blessés par 

les péchés graves d’une autre personne, je désire 
exprimer l’amour et la compassion du Sauveur, 
son réconfort et sa paix.

Le Sauveur est conscient de la tristesse que 
vous avez ressentie, du chagrin, de la perte, du 
sentiment étouffant de trahison et de l’effondre-
ment de la vie que vous pensiez mener — je vous 
donne mon assurance absolue qu’il vous connaît 
et vous aime. Tendez la main vers lui ! Il est votre 
réconfort et votre force : il enverra ses anges pour 
vous soutenir. Quand votre douleur disparaîtra-
t-elle ? Quand votre chagrin sera-t-il apaisé et 
les souvenirs indésirables oubliés ? Je ne sais pas. 
Mais je sais ceci : il a le pouvoir de faire naître la 
beauté à partir des cendres de votre souffrance.

Nos frères et sœurs bien-aimés de Grand 
Blanc, dans le Michigan, avec leur foi inébran-
lable en Jésus-Christ, leur courage et leur 
générosité, ont reçu, et recevront abondamment, 
dans les semaines et mois à venir, l’amour et la 
grâce incomparables du Sauveur.

Si vous continuez à placer votre confiance 
en lui, vos nuages obscurs et vos sanglots ango-
issés dans la nuit se transformeront en un flot 
de larmes de joie et de paix dans la lumière du 
matin. « Votre tristesse se changera en joie. […] 
Et nul ne vous ravira votre joie. » Ce moment 
viendra. Je témoigne qu’il viendra.

 Gudomligt godkännande gradvis
När du söker Herrens förlåtelse, var då 

tålmodig medan du väntar på hans fullständiga 
godkännande. Ha det här skriftstället i åtanke:

”De ödmjukade sig ända till ödmjukhetens 
djup och ropade med stor kraft till Gud. Ja, dagen 
lång ropade de … [Men] Herren var sen att höra 
deras rop, för deras ondskas skull.”

”Ändå hörde Herren deras rop och började 
… lätta deras bördor … och … så småningom 
började de få framgång.”

Ha tålamod, för Herren ger dig sin välsignel-
se och sitt godkännande gradvis.

I Herrens tid kommer du att känna hans 
röst säga: ”Låt inte dessa frågor oroa dig läng-
re.”En dag, om du fortsätter att vända dig till din 
Frälsare så kommer din himmelske Fader att ta 
”bort skulden från [ditt hjärta] genom sin Sons 
förtjänster.”

 Skadade och lidande
För er som så orättvist har skadats av andras 

allvarliga synder längtar jag efter att dela med 
mig av Frälsarens kärlek och medkänsla, hans 
tröst och frid.

Sorgen ni har känt, smärtan, förlusten, den 
kvävande känslan av att bli sviken, att livet inte 
blivit som ni föreställt er att det skulle vara – jag 
ger er min fullkomliga försäkran om att Frälsaren 
känner er och älskar er. Sträck er ut till honom. 
Han är er tröst och styrka; han sänder sina änglar 
för att upprätthålla er. När är smärtan borta, sor-
gen dämpad och de oönskade minnena glömda? 
Jag vet inte. Men detta vet jag: Han har makten 
att skänka skönhet ur askan av ert lidande.

Våra kära bröder och systrar i Grand Blanc i 
Michigan, med sin oförskräckta tro på Jesus Kris-
tus, med sitt mod och sin givmildhet, har fått och 
kommer de kommande veckorna och månader-
na att rikligen få ta emot Frälsarens ojämförliga 
kärlek och nåd.

När ni fortsätter att lita på honom kommer 
era mörka moln och ångestfyllda snyftningar i 
natten att förvandlas till forsande tårar av glädje 
och frid i morgonljuset.”Er sorg ska vändas i 
glädje … Och ingen ska ta er glädje ifrån er.”Den 
stunden kommer. Jag vittnar om att den kommer.
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On peut trouver l’amour expiatoire de Jé-
sus-Christ dans les situations les plus difficiles. 
Néanmoins, nous avons tous constamment beso-
in de la grâce expiatoire de notre Sauveur. Dallin 
H. Oaks a enseigné : « Grâce à l’Expiation qu’il 
a accomplie dans la condition mortelle, notre 
Sauveur peut réconforter, guérir et fortifier tous 
les hommes et toutes les femmes de partout, mais 
je crois qu’il ne le fera que pour les personnes 
qui le cherchent et demandent son aide. Comme 
l’a dit l’apôtre Jacques : ‘Humiliez-vous devant le 
Seigneur, et il vous élèvera’ (Jacques 4:10). Nous 
nous qualifions pour cette bénédiction quand 
nous croyons en lui et prions pour recevoir son 
aide. »

Robert E. Wells
Mon cher ami et soixante-dix Autorité 

générale émérite, Robert E. Wells, aujourd’hui 
âgé de 97 ans, m’a donné la permission de racont-
er l’expérience qu’il a vécue il y a plus de 60 ans.

Alors qu’il vivait au Paraguay en 1960 et 
travaillait comme banquier international, Robert 
Wells, alors âgé de 32 ans, et sa femme, Meryl, 
étaient chacun aux commandes de deux avi-
ons distincts, alors qu’ils rentraient chez eux en 
provenance d’Uruguay. Passant à travers d’épais 
nuages, Robert et Meryl ont perdu le contact 
visuel et radio l’un avec l’autre. Robert a atterri 
rapidement et a appris que l’avion de sa femme 
s’était écrasé. Ni sa femme ni les deux amis qui 
l’accompagnaient n’avaient survécu. Leurs en-
fants, âgés de sept, cinq et deux ans, étaient chez 
eux à Asunción.

Frère Wells a décrit son chagrin en ces ter-
mes :

« Les mots seront toujours insuffisants pour 
exprimer la douleur qui s’est emparée de moi, 
consumant mes émotions et engourdissant 
mes sens. Des larmes de tristesse profonde ne 
cessaient de couler. Comme si cela ne suffisait 
pas, alors que mon esprit luttait pour faire face 
à la terrible prise de conscience du décès de ma 
femme, je me suis senti accablé d’une immense 
culpabilité, convaincu que j’étais responsable de 
l’accident. »

Robert s’en voulait de ne pas avoir fait in-
specter l’avion plus minutieusement et de ne pas 
avoir donné à sa femme davantage d’instructions 
sur l’utilisation des instruments de navigation en 
vol. Il se sentait coupable de négligence.

Il a dit :

Vi kan finna Jesu Kristi försonande kärlek 
i de svåraste situationer, men vi behöver alla 
ständigt vår Frälsares försonande nåd. President 
Dallin H. Oaks har lärt: ”Tack vare sin förso-
ning i dödligheten kan vår Frälsare trösta, hela 
och styrka alla män och kvinnor överallt, men 
jag tror att han bara gör det för dem som söker 
honom och ber om hans hjälp. Aposteln Jakob 
lärde: ’Ödmjuka er alltså inför Herren, så ska han 
upphöja er’ (Jakobs brev 4:10). Vi kvalificerar oss 
för den välsignelsen när vi tror på honom och 
ber om hans hjälp.”

 Äldste Robert E. Wells
Jag fick tillstånd av min käre vän och gene-

ralauktoritet emeritus, äldste Robert E. Wells, nu 
97 år gammal, att berätta om hans upplevelse för 
över 60 år sedan.

När han år 1960 bodde i Paraguay och var 
anställd som internationell bankir var Robert 
Wells vid 32 års ålder och hans hustru piloter i 
ett varsitt flygplan när de flög hem till Paraguay. 
När de stötte på tjocka moln förlorade Robert 
och Meryl visuell kontakt och radiokontakt med 
varandra. Robert landade snabbt och fick veta 
att hans hustrus plan hade kraschat. Varken hans 
hustru eller de två vänner som flög med henne 
hade överlevt. Hans barn, hemma i Asunción, 
var sju, fem och två år gamla.

Äldste Wells talade om sin sorg:

”Ord kommer för alltid att vara otillräckliga 
för att uttrycka den smärta som växte inom mig, 
som förtärde mina känslor och bedövade mina 
sinnen. Djupa tårar av sorg slutade helt enkelt 
inte att flöda. För att göra saken värre, när mitt 
sinne försökte hantera den förödande insikten 
om min hustrus bortgång, upplevde jag själv 
enorma skuldkänslor då jag kände att jag var 
ansvarig för kraschen.”

Robert klandrade sig själv för att inte ha låtit 
inspektera planet mer noggrant och för att inte 
ha gett sin hustru bättre instruktioner för in-
strumentflygning. Han ansåg sig vara skyldig till 
försummelse.

Robert sa:
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« Mon esprit est entré dans un état de confu-
sion sombre. […] J’existais simplement, [pour le 
bien des enfants], mais rien de plus. »

« J’avais […] perdu le désir de vivre. »
Finalement, Robert a été béni par une ex-

périence profondément spirituelle. Il raconte :
« Un soir, environ un an plus tard, alors que 

j’étais à genoux en prière, un miracle s’est produit. 
Tandis que je priais et suppliais mon Père céleste, 
j’ai senti que le Sauveur venait à mes côtés, et j’ai 
entendu une voix audible dire ces mots à mon 
âme et à mes oreilles : ‘Robert, mon sacrifice 
expiatoire a payé pour tes péchés et tes erreurs. 
Ta femme te pardonne. Tes amis te pardonnent. 
Je vais alléger ton fardeau.’

« À partir de ce moment et de manière 
extraordinaire, j’ai été soulagé [de mon dése-
spoir] et du fardeau de la culpabilité. J’avais été 
secouru ! J’ai immédiatement compris la puis-
sance universelle de l’expiation du Sauveur, et 
[…] qu’elle s’appliquait directement à moi. […] 
J’ai […] ressenti une lumière et une joie que je 
n’avais jamais connue auparavant. J’avais reçu 
un don sans contrepartie : le don de la grâce du 
Seigneur. […] Je n’avais aucun mérite, je n’avais 
rien fait pour justifier une telle faveur, mais il me 
l’a quand même accordée. »

Puissions-nous tous être « sanctifiés dans le 
Christ, par la grâce de Dieu, grâce à l’effusion du 
sang du Christ, [devenant] saints, sans tache».

Je témoigne de l’amour, de la miséricorde, et 
de la grâce de notre Sauveur et Rédempteur. Il 
vit. Nous lui appartenons, nous sommes enfants 
de l’alliance. Si nous croyons en lui, le suivons 
et lui faisons confiance, il nous délivrera de nos 
peines et de nos péchés. Puis, après cette vie 
mortelle, dans la maison de notre Père, nous viv-
rons avec lui pour toujours et à jamais. Au nom 
de Jésus-Christ. Amen.

”Mitt sinne gick in i en mörk dimma. Jag 
existerade bara – [för barnens skull] inget annat.”

Jag … förlorade min önskan att fortsätta.”
Med tiden välsignades Robert med en djupt 

andlig upplevelse. Han berättade:
”En kväll, ungefär ett år senare, när jag stod 

på knä i bön, inträffade ett underverk. När jag 
bad och vädjade till min himmelske Fader kän-
des det som om Frälsaren kom till mig och jag 
hörde en röst uttala dessa ord till min själ och till 
mina öron: ’Robert, mitt försoningsoffer betalade 
för dina synder och misstag. Din hustru förlåter 
dig. Dina vänner förlåter dig. Jag ska lyfta din 
börda …’

Från den stunden lyftes bördan av skuld [och 
förtvivlan] bort från mig på ett förunderligt sätt. 
Jag hade blivit räddad! Jag förstod genast den 
allomfattande kraften i Frälsarens försoning och 
… att den kunde tillämpas direkt på mig. Jag … 
upplevde ljus och glädje som jag aldrig tidigare 
känt … Jag hade fått en oförtjänt gåva – Herrens 
gåva av nåd … Jag förtjänade den inte – jag hade 
inte gjort något för att förtjäna den, men han gav 
mig den ändå.”

Bröder och systrar må vi var och en bli 
”heliggjorda i Kristus genom Guds nåd, genom 
utgjutelsen av Kristi blod … [och] bli heliga och 
obefläckade.”

Jag vittnar om vår Frälsares och Återlösares 
kärlek, barmhärtighet och nåd. Han lever. Vi är 
hans. Vi är förbundets barn. När vi tror på ho-
nom, följer honom och litar på honom lyfter han 
oss ur våra sorger och våra synder. Efter detta 
jordeliv, i vår Faders hus, kommer vi sedan att 
bo hos honom i evigheters evighet. I Jesu Kristi 
namn, amen.
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